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  Voorwoord


  Het Rode Boek bevat een groot aantal verzen. Enkele zijn opgenomen in het verhaal In de Ban van de Ring of in de bijbehorende verhalen en kronieken; maar een veel groter aantal staat op losse bladen, terwijl sommige slordig in de kantlijnen of op blanco ruimten zijn geschreven. Wat de laatste categorie betreft, de meeste zijn onzinnig - zo ze al leesbaar zijn, zijn ze veelal onbegrijpelijk of zijn het half herinnerde fragmenten. Aan deze marginalia zijn de nrs. 4, 11 en 13 ontleend; hoewel het krabbeltje op de bladzijde waarop Bilbo’s Wanneer de winter nijpend wordt een beter voorbeeld van hun algemene karakter is:


  


  Wind joeg een weerhaan zo hard rond


  Dat zijn staart begon te knikken;


  De vorst verkleumde een lijster die


  Geen slak meer op kon pikken.


  ‘Zijn huis mijn kruis’, riep lijster,


  De haan:‘Ik word minder wijzer.’


  Toen sloegen zij aan ’t snikken.


  De huidige selectie is ontleend aan de oudere werkjes, die voornamelijk de legenden en grappen aan het eind van de Derde Era in de Gouw beschrijven, en die door Hobbits lijken te zijn gemaakt, in het bijzonder door Bilbo en zijn vrienden of hun rechtstreekse afstammelingen. Hun auteurschap wordt echter zelden vermeld. Die welke niet in vertellingen voorkomen, staan in verschillende handschriften en zijn waarschijnlijk middels mondelinge overdracht opgetekend.


  In het Rode Boek wordt vermeld dat nr. 5 door Bilbo werd gemaakt en nr. 7 door Sam Gewissies. Bij nr. 8 staat SG, en deze toeschrijving is aannemelijk. Nr. 12 vermeldt eveneens SG, hoewel Sam hoogstens een ouder stuk poëzie van de komische dierkunde, waarop de Hobbits dol geweest schijnen te zijn, kan hebben verfraaid. In In de Ban van de Ring verklaart Sam dat nr. 10 traditioneel was in de Gouw.


  Nr. 3 is een voorbeeld van een ander genre dat de Hobbits schijnt te hebben vermaakt: een rijm of gedicht dat terugkeert tot zijn eigen begin, en dat dus net zolang kan worden voorgedragen totdat de toehoorders ervan walgen. In het Rode Boek treft men er verschillende staaltjes van aan, maar de overige zijn onnozel en primitief. Nr. 3 is verreweg het langste en uitvoerigste, en werd waarschijnlijk door Bilbo geschreven. Dit blijkt uit het kennelijke verband met het lange gedicht dat Bilbo in het Huis van Eirond voordroeg, als zijnde zijn eigen werkstuk. Hoewel het oorspronkelijk een onzinnig rijm was, is het in de versie van Rivendel niet erg consequent veranderd en aangepast aan de Hoog-elfse en Númenóreaanse legenden van Eärendil, waarschijnlijk omdat Bilbo de metrische vormen ervan had bedacht en er trots op was. Ze komen in andere werken in het Rode Boek niet voor. De oudere versie, zoals hier weergegeven, stamt waarschijnlijk uit de dagen van weleer na Bilbo’s terugkeer van zijn reis. Hoewel men er de invloed van de Elfse tradities in ziet, zijn deze niet serieus verwerkt en de gebruikte namen (Derrilyn, Thellamie, Belmarie, Aerie) zijn louter verzinsels naar Elfse trant, maar zijn eigenlijk helemaal niet Elfs.


  In andere stukken komt de invloed van de gebeurtenissen aan het eind van de Derde Era en de verruiming van de horizonten van de Gouw door contact met Rivendel en Gondor aan het licht. Nr. 6, hoewel hier naast Bilbo’s Man op de maan geplaatst, en het laatste werk, nr. 16, tenslotte, kunnen als afkomstig uit Gondor worden beschouwd. Zij zijn klaarblijkelijk gebaseerd op de tradities van de Mensen die in kuststreken leven en vertrouwd zijn met de rivieren die naar Zee stromen. Nr. 6 spreekt dan ook van Belfalas (de winderige baai van Bel) en de Toren aan de Zeekant, Tirith Aear, van Dol Amroth. Nr. 16 noemt de Zeven Rivieren [1] in het Zuidelijk Koninkrijk die in Zee uitmondden, met de Gondoriaanse naam van Hoog-elfse vorm, Fíriel - sterflijke vrouw [2]. In het Langstrand en Dol Amroth heersten veel tradities over de oude Elfenwonen en over de haven aan de monding van de Morthond vanwaar “westwaartse schepen” reeds van de val van Eregion in de Tweede Era af waren uitgevaren. Vandaar dat deze twee werkstukjes slechts nieuwe bewerkingen zijn van thema’s uit het Zuiden, hoewel Bilbo deze wellicht via Rivendel hebben bereikt. Ook nr. 14 behoort tot de Elfse en Númenóreaanse traditie van Rivendel, vooral wat de heroïsche tijden aan het eind van de Eerste Era betreft; de weerklank van De Númenóreaanse vertelling van Túrin en Mim de Dwerg schijnt erin door te klinken.


  De nrs. 1 en 2 zijn duidelijk afkomstig uit Bokland. Zij geven blijk van meer kennis over deze streek en van de Dingel, de bosrijke vallei van de Wilgewinde[3], dan de Hobbits westelijk van de Moer waarschijnlijk zouden bezitten. Ze tonen ook aan dat de Boklanders Bombadil[4] kenden, hoewel ze even slecht op de hoogte waren van zijn vermogens als het volk van de Gouw met die van Gandalf: beiden werden als welwillende figuren beschouwd, ietwat mysterieus misschien en onvoorspelbaar, maar niettemin komisch. Nr. 1 is het oudste stukje, en het bestaat uit Hobbit-versies van legenden over Bombadil. Nr. 2 berust op dergelijke tradities, hoewel Toms scherts voor de grap op zijn vrienden wordt gericht, die het (met een tikje vrees) als vermakelijk opvatten; maar het werd waarschijnlijk veel later gemaakt, na het bezoek van Frodo en zijn metgezellen aan het huis van Bombadil.


  De hier weergegeven verzen, van de Hobbits afkomstig, hebben over het algemeen twee kenmerken gemeen. Ze tonen een voorliefde voor vreemde woorden, en voor kunstjes met rijm en metrum - in hun eenvoud beschouwden de Hobbits dergelijke dingen wellicht als deugden of fraaiigheden, hoewel het ongetwijfeld slechts imitaties van Elfse gebruiken waren. Ze zijn ook, tenminste oppervlakkig beschouwd, luchtig of frivool, ofschoon men met enige ongerustheid zou kunnen vermoeden dat er meer achter steekt dan men te horen krijgt. Nr. 15, stellig van Hobbits afkomstig, is hierop een uitzondering. Dit is het meest recente werkstuk en het hoort thuis in de Vierde Era, maar is hier opgenomen omdat iemand er “Frodo’s droom” boven heeft gekrabbeld. Dat is opmerkelijk, en ofschoon het stuk vrijwel zeker niet door Frodo zelf is geschreven, laat de titel zien dat het te maken had met de naargeestige en wanhopige dromen die hem in zijn drie laatste jaren gedurende maart en oktober plaagden. Maar er waren stellig ook andere overleveringen aangaande Hobbits die door de “zwerversrazernij” werden gegrepen en, als ze ooit terugkeerden, vreemd en onmededeelzaam waren. De gedachte aan de Zee was altijd latent aanwezig in de verbeelding van de Hobbits, maar hun angst voor haar en het wantrouwen jegens heel de Elfee traditie overheerste in de Gouw tegen het eind van de Derde Era en die gevoelens werden zeker niet geheel verdreven door de gebeurtenissen en veranderingen, waarmee deze Era besloot.


  [1]. Lefnui, Morthond-Kiril-Ringló, Gilrain-Semui en Anduin.


  [2]. De naam behoorde toe aan een prinses van Gondor, van wie Aragon beweerde via de Zuidelijke tak af te stammen. Het was ook de naam van een dochter van Elanor, die op haar beurt de dochter van Sam was, maar haar naam moet, indien deze met het rijm verband houdt, hiervan zijn afgeleid; hij kon niet in Westmark zijn ontstaan.


  [3]. Haagmuur was een kleine haven aan de noordelijke oever van de Wilgewinde; hij lag buiten de Heg, en werd dus goed bewaakt en beschermd door een “haag” of schutting, die tot in het water doorliep. Breredon (Heideheuvel) was een dorpje op glooiend terrein achter de haven, op de smalle landtong tussen net eind van de Hoge Heg en de Brandewijn. Aan de Mithe, de uitmonding van de Klaarbeek, was een aanlegsteiger, vanwaar een landweggetje naar Dieprading leidde en op de Straatweg uitkwam, die door Lisse en Stok voerde.


  [4]. Zij gaven hem ook waarschijnlijk deze naam (hij is qua vorm Boklands) om aan zijn vele oudere namen toe te voegen.


  


  


  I. De avonturen van Tom Bombadil


  


  De oude Tom Bombadil was een vrolijk baasje;


  zijn jas was knalblauw en geel waren zijn laarzen,


  groen was zijn riem en zijn broek van groen leder;


  in zijn puntmuts stak een zwanevleugelveder.


  Hij woonde aan de Heuvelvoet, waar de Wilgewinde


  uit een grazige bron zich het dal in slingerde.


  


  In de zomertijd liep Tom rond door de weiden,


  plukte boterbloemen; zag schaduwen verglijden,


  kietelde de hommels die tussen de bloemen zoefden,


  zat aan de waterkant urenlang te toeven.


  


  Daar bengelde zijn baard een heel eind in het water:


  Goudbezie dook op (Riviervrouw was haar mater);


  trok aan Toms sliertend haar. Toen schoot hij spartelend


  onder de waterlelies, proestend en dartelend.


  


  ‘Hee, Tom Bombadil! Waarnaartoe ga je?’


  vroeg de mooie Goudbezie. ‘Je bent aan ’t bellen blazen,


  maakt de vinnige visjes bang en de bruine waterrat,


  je verschrikt de futen en je veren hoed wordt nat!’


  


  ‘Breng hem mij weer terug, dan ben je een lief meisje!’


  zei Tom Bombadil. ‘Ik voel niets voor zo’n reisje.


  Omlaag! Ga slapen weer waar de poel verdoft, ver


  onder wilgewortels, kleine waterjoffer!’


  


  Terug naar haar moeders huis in de diepste holte


  zwom de jonge Goudbezie. Maar Tom wilde niet volgen;


  op knoestige wilgewortels zat hij in zonnig weertje,


  droogde zijn gele laarzen en zijn kletsnatte veertje.


  


  Wilgeman werd wakker en begon te zingen,


  zong Tom vast in slaap met takgezwaai en ving ’em


  muurvast in een spleet; dichtgeknipt als tasje


  zat Tom Bombadil met muts en veer en jasje.


  


  ‘Ha, Tom Bombadil! Wil jij mij soms verlinken?


  in mijn boom gluren om mij te zien drinken,


  diep in mijn houten huis, mij kietelend met een veertje


  dat nat langs mijn gezicht druipt als een regenweertje?’


  


  ‘Laat mij gaan Wilgeman, dit is te gortig!


  Ik word hier stijf; jouw knoestige wortels


  zijn niet bepaald kussens. Drink je rivierwater


  en ga, net als Goudbezie, maar gauw weer slapen!’


  


  Wilgeman liet hem gaan toen hij hem hoorde praten;


  deed zijn houten huis op slot, mompelend en krakend,


  fluisterend in de boom. Uit Wilgedal gezwind ging


  Tom stroomopwaarts wandelen langs de Wilgewinde.


  Bij de rand van ’t bos zat hij een tijd lang te luisteren:


  hoorde vogels op de takken tsjirpen en fluiten,


  vlinders om zijn hoofd fladderden en beefden,


  tot bij zonsondergang wolken grijs aandreven.


  


  Toen spoedde Tom zich voort. Regen ging aan ’t dansen


  in stromende rivier met ronde spetterkransen.


  Een wind woei, trillend blad spettekille druppels;


  Oude Tom ging gezwind een droog hol binnenhuppen.


  


  Naar buiten kwam broeder Das met zijn witte konen


  en zijn donkre knipperoog. Met zijn vrouw en zonen


  groef hij in de heuvel. Ze pakten ’em bij zijn kladden,


  trokken hem ondergronds, voerden hem door hun gangen.


  


  In hun geheime huis zaten ze met z’n allen:


  ‘Ho, Tom Bombadil, waar ben jij komen vallen,


  dwars door de voordeur heen? Nu ben jij gevangen.


  Nooit zul je weten hoe je hier beland bent!’


  


  ‘Welnu, ouwe das, hoor je wat ik zeg jou?


  Laat mij meteen eruit. Ik moet nodig op weg nou.


  Wijs me je achterdeur, onder de hondsrozen,


  veeg daarna je neus af en poets je vuile poten.


  Ga jij maar gauw weer op je strooien kussen,


  net als mooie Goudbezie en Wilgeman, rusten!’


  


  Toen zeiden alle dassen: ‘Neem ons niet kwalijk!


  Zetten Tom buiten in hun stekeltuintje da’lijk,


  gingen terug en kropen weg, rillend en huiverend,


  blokkeerden al hun deuren, aarde samen schuivend.


  


  Regen was ten eind. Schoon was de lucht en in de schemer


  lachte de oude Bombadil toen hij huiswaarts keerde,


  zijn deur opnieuw ontsloot en een luik openzette.


  In de keuken rond de lamp fladderden insecten;


  door het raam zag Tom de sterren wakker stralen


  en de nieuwe slanke maan vroeg naar ’t westen dalen.


  


  


  De avond viel, aan Heuvelvoet. Tom, hij stak een kaars op;


  liep krakend naar boven, draaide aan de deurknop.


  ‘Hoei, Tom Bombadil, zie wat de nacht je bracht, man!


  Ik sta achter de deur. Nu heb ik je in mijn macht dan!


  Grafgeest in zijn oude terp was je glad vergeten


  bovenop heuveltop door stenen kring omgeven.


  Hij is weer los. Zal je onderaards doen lijden.


  Arme Tom Bombadil, bleek en koud maakt hij je!’


  


  ‘D’r uit! Doe dicht de deur, kom mij nooit meer te na en


  weg met je glanzend oog, weg met je hol geschater.


  Ga terug naar je grasterp, naar je stenen kussen;


  leg net als Wilgeman je harde kop te rusten,


  als de jonge Goudbezie en ’t dassenvolk in holen,


  ga terug naar waar smart en goudschat zijn verscholen!’


  


  Met een sprong nam Grafgeest door ’t raam de benen,


  over ’t erf, over muur, vlood als een schaduw heen en


  ging jammerend de heuvel op, terug naar stenen kringen


  onder verlaten terp, rinkelend met beenderringen.


  


  De oude Tom Bombadil lag op zijn kussen,


  zoeter dan Goudbezie, kalmer dan Wilg, te rusten,


  knusser dan de Grafgeesten of het dassenvolkje,


  snurkte als een blaasbalg, sliep als een wolkje.


  


  Hij ontwaakte in ’t ochtendlicht, floot als een lijster,


  zong: ‘Kom Poppedijntje, mijn vrolijke vrijster!’


  Schoot zijn jas en laarzen aan, compleet met muts en veertje,


  zette ’t raam wijdopen in het zonnige weertje.


  


  Wijze oude Bombadil was een voorzichtig baasje;


  knalblauw was zijn jas en geel waren zijn laarzen.


  Geen kon ooit Tom in dal of in het hoogland vangen


  terwijl hij in het bos liep, de Wilgewinde langs ging,


  of voer met een boot in vijvers tussen lelies.


  Maar op een dag ving Tom riviermeisje Goudbezie


  tussen ’t riet, in groene jurk, met haren wapperend losjes,


  waterliederen zingend voor vogels in de bosjes.


  


  Hij pakte haar, hield haar vast. Waterratten plonsden,


  riet ruiste, reigers krijsten, en haar hart bonsde.


  Tom Bombadil zei: ‘Ha, mijn mooie liefje!


  Jij gaat met mij mee naar huis, mijn eten blief je:


  gele room, honingraat, boter, wittebrood en


  in de vensterbank en om de luiken rozen.


  Jij gaat mee naar Heuvelvoet! En je moeder - laat maar


  in haar diepe poel met wier, daar vind jij geen minnaar!’


  


  De oude Tom Bombadil had een vrolijke trouwdag,


  gekroond met boterbloemen, om muts en veer niet rouwig;


  zijn bruid met vergeet-me-nietjes, omgord met leliën


  was helemaal in ’t zilvergroen. Hij zong als een spreeuwtje en


  zoemde als een honingbij, lalde bij de fiedel,


  pakte zijn rivierbruid om haar slanke middel.


  


  Lampen straalden in zijn huis, en lakens wit gewassen;


  in de heldere huwelijksnacht kwam een stoet van dassen,


  danste aan de Heuvelvoet, en Wilgeman intussen


  tikte op de vensterruit ’wijl zij rustten op het kussen;


  de Riviervrouw in het riet aan de oever zuchtte,


  hoorde Grafgeest in zijn terp zijn gevoelens luchten.


  


  Geen stemmen konden Toms huwelijksnacht verbruien,


  getik, geklop, gedans of andere geluiden.


  Hij sliep tot zonsopgang, toen zong als een spreeuw-ie:


  ‘Hee, kom Poppedijn, mijn lieveling, Goudbezie!’


  op de drempel zittend, wilgestokjes kappend,


  terwijl de mooie Goudbezie haar gele tressen kamde.


  


  


  II. Bombadil gaat uit varen


  


  ’t Oude jaar was bijna bruin; Westenwind kwam tot leven;


  Tom ving een beukeblad in ’t Woud neergestreken.


  ‘Ik ving een goede dag, mij aangewaaid door winden!


  Waarom gewacht tot volgend jaar? Ik doe mijn eigen zin en


  vandaag maak ik mijn boot en wil door ’t water klieven


  westwaarts langs de Wilgestroom, naar eigen believen!’


  


  Vogeltje zat op een tak: ‘Hela, ik zie je goed, Tom!


  Ik denk, ik denk, ik weet wat je in gedachten toelonkt.


  Zal ik hem zeggen gaan dat hij je tegemoet komt?’


  


  ‘Geen namen, klikspaan, of ik vil en eet je;


  jij kletst over dingen waarvan jij geen weet hebt!


  Als je Wilgeman vertelt waar ik heen ben braad ’k je vel,


  rooster ik je aan wilgenspit; dan laat je dat wel!’


  


  Winterkoning, staart rechtop, floot toen zij wegvloog:


  ‘Pak me eerst, pak me eerst! Ik heb geen naam nodig.


  ’k Zal gaan zitten op zijn oor; de boodschap komt dan over.


  “Ginds bij de Mithe”, zeg ik, “als de zon gaat zinken.”


  Haast je maar, haast je maar! da’s de tijd om te drinken!’


  


  Tom lachte bij zichzelf: ‘Misschien ga ik dan heen daar,


  ’t zou anders kunnen, doch ik denk dat ik er maar heen vaar.’


  Hij maakte alles klaar, haalde uit de verborgen kreek haar


  door riet en wilgerijs, onder els die haast bezweek daar,


  en voer toen de rivier af, zingend: ‘Dwaze wilg


  drijf wilgewindestroom over diep en grillig!’


  


  ‘Hee, Tom Bombadil! Wat ben je daar aan ’t stoeien,


  dobberend in een notendop, de rivier af roeiend?’


  


  ‘Misschien naar Brandewijn langs de Wilgewinde;


  misschien wacht mij een haardvuur bij goede vrinden


  ginds bij Haageinde. Ik ken daar kleine lieden


  vriendelijk bij avond. Ik ga daar soms op visite.’


  


  ‘Ga naar mijn familie. Om mij te vergewissen!


  Vertel mij van duikpoelen en schuilplaatsen van vissen!’


  ‘Niks hoor,’ zei Bombadil, ‘ik roei alleen om ’t water


  lekker op te snuiven. Boodschappen doe ik later.’


  


  ‘Poe-hoe, verwaande Tom. Pas op maar in je badkuip


  voor wilgeknoesten. Als je omslaat krijg ’k een lachstuip.’


  


  ‘Praat niet zoveel IJsvogel. Ik kan je raad wel missen!


  Vlieg op en maak je mooi met de graten van vissen!


  Vrolijke heer op je tak, thuis een smerige page


  die woont in slonzig huis, al is je borst scharlaken.


  Ik heb gehoord dat snavels in de lucht soms bengelen


  om de wind te wijzen; dan is het uit met hengelen.’


  


  De IJsvogel hield zijn sneb, knipoogde toen Tom, zingend,


  onder tak door voer. Toen wiekte hij op zwingen,


  liet vallen fonkelblauwe veer en Tom die ving ’em


  glanzend in een zonnestraal, vond ’t een mooi ding en


  stak hem in zijn hoge muts, ontdeed zich van de oude:


  ‘Blauw nu voor Tom,’ zei hij, ‘een kleurtje om te houden!’


  


  Kringen draaiden om zijn boot, hij zag de bellen spetten.


  Tom sloeg met zijn riem, smak, om waterschim te pletten.


  ‘Hoei, Tom Bombadil! Ik heb je in lang gezien niet.


  Ben jij schipper geworden? Wat als ik je omkiep?’


  


  ‘Wat? hé, Snorrejong, dan zou je iets beleven.


  Mijn vingers op je rug zouden je huid doen beven.’


  


  ‘Loop heen, Bombadil! Ik zal ’t zeggen aan mijn moeder;


  “Haal heel ’t gezin hierheen, vader, zuster, broeder!


  Tom is knots geworden als een koet met houten poten:


  hij roeit de Wilgewinde af in tobbe; onverdroten!” ’


  


  ‘Grafgeesten geef ’k jouw ottervel. Ze zullen het wit looien!


  je in gouden ringen smoren! Je eigen moer zou nooit je


  herkennen als zij je zag, tenzij aan een snorhaar.


  Nee, als je Tom wilt plagen moet je vroeger opstaan.’


  


  ‘Woeps!’ zei het otterjong, deed het water opvliegen


  over Toms hoed en zo; maakte de boot aan ’t wiegen,


  dook toen onder door, lag aan de kant te kijken,


  tot Toms vrolijk lied zijn oor niet meer bereikte.


  


  Oude zwaan van ’t Elfeneiland kwam trots langs glijden,


  blies hard tegen Tom, met een blik vol dreiging.


  Tom zei lachend: ‘Oude baas, mis jij één van je veren?


  Geef mij een nieuwe dan! De oude was aan ’t verteren.


  Als jij iets aardigs zei, dan zou ik je versieren,


  lange nek en stomme hals, maar toch ’n verwaten sneerder!


  Als de Koning weerkeert eens, zal hij je laten merken


  op je gele snavel, je hoogmoed inperken!’


  Zwaan sloeg met zijn vleugels; siste en ging snel zwemmen.


  In zijn baan dobberend voer Tom achterna hem.


  


  Tom kwam bij Wilgendam. De rivier wit schuimend


  stroomde in het Windrak, borrelend en stuivend,


  droeg Tom over steen, draaiend als een bromtol,


  dobberend als een kurk naar landingsplaats bij Gruiswal.


  


  ‘Hoi! daar heb je bosman Tom met zijn geitensik,’


  lachte ’t kleine volk van Haageinde en Doornik.


  ‘Pas op Tom! We doden je met onze pijle’ en pezen!


  We laten Boslieden noch Grafheuvelgeesten


  per kleine boot of pont de Brandewijn over varen.’


  


  ‘Foei, kleine dikkerds! Ik zou m’n vrolijkheid maar sparen!


  Ik heb Hobbits holen zien graven in de aarde,


  bang wanneer ’n gehoornde geit of das hen aanstaarde,


  bang van de maneschijn, hun eigen schaduw mijdend.


  Ik roep de Orks: ik wed dat je jezelf voorbij rent!’


  


  ‘Roep jij maar, Bosman Tom! Praat jij maar dagenlang door.


  Drie pijlen in je muts. Voor jou zijn wij niet bang, hoor.


  Waar wou je nu naartoe? Als jij op bier uit bent:


  de fusten zijn niet diep genoeg in Doornik voor jouw buik, vent!’


  


  ‘Over de Brandewijn bij Klaarbeek zou ik willen,


  maar voor mijn kleine boot is de stroom nu te grillig.


  ’k Zou zegenen de Hobbits die me over willen zetten,


  hun schone avonden wensend en vele blije metten.’


  


  Rood stroomde de Brandewijn, want de rivier ontvonkte


  toen zon achter de Gouw verdween, en werd weer grijs in ’t donker.


  Mithe-trap was verlaten. Geen was er ter begroeting.


  Stil lag de straatweg. Tom zei: ‘Vrolijke ontmoeting!’


  


  Tom kloste langs de weg, het licht werd zwak en stiekem.


  In Lisse schenen lichten. Toen hoorde-ie: iemand riep ’em.


  Wie daar?’ Pony’s stopten. Wielen remden glijdend.


  Tom sjokte verder, keek niet eens terzijde.


  


  ‘Hela, bedelaar, door ’t moeras heen ijlend.


  Wat voer jij daar uit? Muts doorboord met pijlen?


  Heb je, toen je rondhing, een waarschuwing ontvangen?


  Kom hier, vertel me gauw, wat is je verlangen?


  Gouwbier, wed ik, alhoewel je blut bent.


  Ik zal ze vragen dicht te gaan, dan sta jij voor schut, vent!’


  


  ‘Nou, nou, Moddervoet, van iemand die net bij de


  Mithe-trap zich heeft verlaat kan ik zoiets niet lijden!


  Jij, ouwe, dikke boer, te amechtig om te lopen,


  getrokken in een kar, moet zich beter verkopen.’


  


  ‘Krenterig vat op benen! ’n Bedelaar kan niet kiezen,


  anders vroeg ik je om te gaan; jij zou erbij verliezen.


  Kom, Made, help me overeind. Een pint mij schuldig ben je.


  Een oude vrind hoort mij zelfs in ’t donker te herkennen!’


  


  Lachend reden zij heen, stopten niet eens in Lisse,


  hoewel je bij de herberg de moutlucht niet kon missen.


  Ze sloegen Madeweg in, ratelend en botsend,


  Tom in de boerenkar danste rond en hoste.


  Sterren schenen neer. Licht straalde in ’t huis van Made.


  Vuur brandde in de keuken als ’n welkom voor de laten.


  


  Made’s zonen bogen; zijn dochters deden ’t hare;


  zijn vrouw droeg kroezen aan voor hen die dorstig waren;


  ze zongen en vertelden, ze aten en ze dansten,


  de goeie Made draafde rond, ondanks al zijn schransen.


  Tom danste de horlepiep als-ie niet zat te zuipen;


  dochters dansten ringelei; huisvrouw kreeg lachstuipen.


  


  Toen anderen gingen slapen, in hooi, varens of veder,


  legden zij in hoek bij haard hun hoofden neder,


  oude Tom en Moddervoet, uitwisselend hun bevindingen;


  van Graf- tot Torenheuvels: van ritten, wandelingen,


  van zaaien en van maaien, van gerst en korenaren,


  praatjes uit smidse en molen, uit Breeg rare verhalen,


  zuidenwind in lariksen, geruchte’ in fluisterbomen,


  Wachters bij de Voorde, Schimmen als in dromen.


  


  Oude Made sliep ten lest in stoel naast sintels dovend.


  Voor dauw was Tom weg: als half-onthouden dromen,


  soms blij, soms droef, met waarschuwing doorvlochten.


  Niemand hoorde ’t deurslot; een regenbui in ochtend


  wiste zijn voetstap uit: bij Mithe liet hij geen sporen,


  niemand in Haageinde die lied of lopen hoorde.


  


  Drie dagen was zijn boot aan landingsplaats te vinden;


  toen op een morgen, voer hij weer op Wilgewinde.


  Otters hadden hem ’s nachts losgegooid, naar hobbits zeiden,


  over dam gesjord en toen in ’t water laten glijden.


  


  Van het Elfeneiland kwam de Zwaan gedreven,


  pakte de vanglijn die door het water sleepte,


  trok hem trots verder; naast haar zwommen otters


  om haar te leiden rond Wilgemans kromme wortels;


  IJsvogel zat op tak; op doft de Winterkoning.


  Vrolijk brachten zij het bootje terug naar Toms woning.


  Kwamen eindelijk bij de kreek. Otterjong zei pinnig:


  ‘Wa’s een meerkoet zonder poten? een vis zonder vinnen?’


  O dwaze, vale Wilgestroom. Ze lieten riemen achter!


  Lang lagen ze bij Gruiswal nog op Bombadil te wachten.


  


  


  III. Zwervend leven


  Er was een vrolijke passant,


  een afgezant, een varensgast:


  hij bouwde een gondel zwaar verguld


  om mee te zwerven, met als last


  lading van sinaasappels geel


  en meelpap als kost voor de mond;


  hij gaf haar geur van marjolein


  en lavendel en kardamon.


  


  Winden voor schepen diep belaân


  riep hij aan om te dragen hem


  over rivieren zeventien


  die dienden te vertragen hem.


  Hij landde in alle eenzaamheid


  waar stenig over kiezelbed


  de snelle rivier Derriluin


  opgeruimd altijd verder spet.


  Toen reisde hij door weideland


  naar Schaduwland, een naar gevang,


  en heuvel op en heuvel af


  zwierf hij steeds verder, zware gang.


  


  Hij zat en zong een melodie,


  zijn zwerven over tijdelijk;


  hij vroeg een mooie vlinder die


  langs vliegen kwam ten huwelijk.


  Zij hoonde hem, bespotte hem,


  lachte uit hem zonder medelij;


  dus wierp hij zich op de magie


  en smeedkunst en waarzeggerij.


  


  Hij weefde een stof als lucht onzwaar


  als net voor haar; en voor de jacht


  maakte hij wiek van keverleer,


  en vederwiek van zwaluwvacht.


  Hij ving haar in verbijstering


  met teistering van spinnenweb;


  hij maakte zachte paviljoens


  van lelies en een huwelijksbed


  van bloemen en van distelpluis


  als knus tehuis van vrede daar;


  in zijden web van weefsel wit


  en zilver licht kleedde hij haar.


  


  Hij reeg juwele’ aan snoeren broos,


  maar roekeloos wierp zij ze weg,


  verviel in bitter twistgesprek;


  toen zwierf hij verder, droef gestemd,


  liet haar daar achter, pruilende


  terwijl hij huiverend vluchtte heen;


  met winderig weer op zwaluwzwing


  als volgeling snelde hij heen.


  


  Hij trok voorbij het eilandrijk


  waar geel in mei de goudsbloem bloeit,


  zilveren fonteinen talloos zijn,


  van elfengoud ’t gebergte gloeit.


  Hij trok ten strijde, plunderde


  en blunderde achter de Zee,


  en zwierf toen door heel Belmarie


  en Thelamie en Fantasie.


  


  Hij maakte een schild, alsook een helm,


  van elpenbeen en van koraal,


  een zwaard van smaragd maakte hij,


  verschrikkelijk was hij als rivaal


  van Elfridders uit Aetherrijk


  en Feeënrijk, een edel stel


  met stralend oog en gouden haar


  dat langs reed daar voor een duel.


  


  Van kristal was zijn malieënhemd,


  zijn schede was van nevelsteen


  met zilveren punt bij volle maan,


  zijn lans ontstaan uit elpenbeen.


  Zijn werpsperen van malachiet


  en stalactiet - hij zwaaide ermee


  vocht tegen de libellen, die ’t


  niet navertelden, onbevreesd.


  


  Hij vocht tegen de Dommeldoorn,


  de Zoemerhoorn en Honingbij


  en won de Gouden Honingraat;


  varend naar huis op ’t zilte nat


  in boot van blad en herfstdraad fijn


  met baldakijn van bloesempraal,


  zat hij en zong en knapte op


  en lapte op zijn arsenaal.


  


  Hij toefde nog een wijle lang


  op eilanden eenzaam in zee,


  en trof daar niets dan waaierend gras


  dus draaide ras hij om, de een-


  ge weg nemend. Thuiskerend laat


  met honingraat viel hem weer in


  zijn opdracht en zijn missie ook!


  Door magie en vermetelheid


  was hij vergeten, steeds op weg,


  en in gevecht, een dolend man.


  Nu moest hij dus opnieuw op reis,


  op eendere wijs, met gondel gaan,


  voor altijd nog een afgezant,


  en een passant, een treuzelaar,


  zwervend zoals een veertje doet,


  door wind gedreven beuzelaar.


  


  


  IV. Prinses Meij


  


  Kleine prinses Meij


  lieflijk was zij


  als in elfenlied staat:


  ze droeg parels in ’t haar


  geregen daar;


  van gouddoorvlochten draad


  was haar hoofddoek, gekant,


  en een zilveren band


  van sterren om haar hals.


  Van motte-rag


  wit als maannacht


  droeg zij ’n geweven jas;


  rond haar figuur


  had ze een ceintuur


  bezaaid met diamanten dauw.


  


  Bij dag liep zij


  in mantel grijs


  en kap van donkerblauw;


  maar ging bij nacht,


  schitterende pracht,


  onder besterde boog,


  en haar muiltjes wuft


  van visseschub


  flitsten als zij langs vloog


  naar haar danspoel,


  en op spiegel koel


  dartelde op watervlak.


  Als een mist van licht


  trok ze in een schicht


  een glinstering als glas


  waar ’t zilveren paar,


  haar voeten, maar


  beroerden vloer in dans.


  


  Zij keek omhoog


  naar hemelboog


  en ze keek naar ’t beschaduwde strand;


  en zag toen daar beneên


  een Prinses Zeij


  zo mooi als Meij:


  zij dansten teen aan teen!


  


  Even licht was Zeij


  en vlug als Meij


  maar Zeij hing, vreemd gevoel,


  daar neer, beeldschoon,


  met sterrenkroon


  in bodemloze poel!


  Haar oogopslag


  toen ze Meij zag


  was hogelijk verbaasd;


  wonderlijk was ’t


  boven sterrenplas


  te hangen, ’t hoofd omlaag.


  


  Hun voete’alleen


  werden ooit één;


  want waar men vindt met vrucht


  een land waar zij


  niet staan, maar vrij,


  neerhangen in de lucht,


  wist niemand ooit


  vernam ’t ook nooit


  uit heel de Elfenleer.


  


  Zo nog steeds een-


  zaam, elf alleen


  dansend als weleer


  met parels in ’t haar


  ceintuur dauwzwaar


  en muiltjes wuft


  van visseschub ging Meij:


  van visseschub


  en muiltjes wuft


  ceintuur dauwzwaar


  met parels in ’t haar ging Zeij!


  


  


  V. De Man in de Maan 
 bleef te laat op


  


  Er staat een vrolijke herberg aan


  de voet van een heuvel grijs, en


  daar heeft het bruine bier zo’n kracht


  dat de Man in de Maan zelf op een nacht


  er kwam om eens flink te hijsen.


  


  De stalknecht heeft een dronken kat


  die bespeelt een viool met vijf snaren;


  zijn stok beweegt hij op en neer,


  nu piepend en dan spinnend weer,


  of zagend zonder haren.


  


  Het kleine hondje van de waard


  vindt grappen reuzeleuk;


  wanneer de gasten vrolijk zijn


  spitst hij zijn oren bij de gein


  en lacht zich haast een breuk.


  


  Ook is er een gehoornde koe


  trots als een magistraat;


  muziek die stijgt haar naar de kop


  als bier, en doet haar dansen op


  het gras, mooi in de maat.


  


  En o, de rijen zilveren borden


  en de lepels in de la;


  voor zondags is er ’n extra stel


  die poetst men zaterdags op ’t appel


  tevoren en te na.


  


  De Man in de Maan dronk kan na kan,


  de kat jankte op een snaar;


  een bord en lepel maakten een dans,


  de koe in de tuin stapte als in trans


  en de hond maakte jacht op zijn staart.


  


  De Man in de Maan nam nog een kan


  en zeeg toen op de grond;


  daar droomde hij van goudgele aal;


  toen gingen de sterren aan de haal


  voor de nieuwe morgenstond.


  


  Toen sprak de stalknecht tot zijn kat:


  ‘De schimmels van de maan,


  die bijten op hun zilveren bit,


  ’wijl hun baas zich te bezatten zit


  en de Zon komt er al haast aan!’


  


  De kat op zijn fiedel speelde hee diedel diedel,


  wekte doden welhaast uit hun staat;


  hij kraste en zaagde als een orkaan,


  maar de waard die porde de Man in de Maan


  en zei: ‘Het is al heel laat.’


  


  Ze rolden de man de heuvel op


  en gooiden hem op de Maan,


  terwijl zijn paarden eraan kwamen hollen,


  de koe huppelend liep rond te tollen


  achter bord en lepel aan.


  


  Nog vlugger ging fiedel van diedel-dum-diedel,


  de hond brulde om een grap.


  De koe en de paarden waren gek van de pret,


  de gasten vielen uit hun bed


  en dansten zich bijna slap.


  


  De snaren klapten met een ping en een pong!


  de koe sprong over de Maan,


  het hondje lachte om zoveel lol,


  de zaterdagse borden sloegen op hol


  achter de zondagse lepels aan.


  


  Achter de hemel rolde de Maan


  en de zon vroeg om belet.


  Zij geloofde nauwelijks wat zij zag,


  want al was het nu klaarlichte dag,


  iedereen ging weer naar bed.


  


  


  VI. De Man in de Maan 
 kwam te vroeg omlaag


  


  De Man in de Maan had schoeisel aan,


  als zijn baard van zilverdraad;


  met opalen gekroond en gordel schoon


  met paarlen dicht bezaaid.


  In zijn mantel grijs liep eenmaal hij


  over vloer van glanzende steen:


  met sleutel fijn ontsloot in ’t geheim


  hij een deur van elpenbeen.


  


  Op een filigraan trap met luchtige stap


  ging hij toen naar beneê,


  en vrolijk was hij, want eindelijk vrij,


  met een waanzinnig idee.


  Hij had nu het land aan witte diamant,


  had genoeg van zijn minaret


  van hoge maansteen, die oprees alleen


  op lunaire berg gezet.


  


  Hij trotseerde elk gevaar voor beryl en berghaar


  als opschik voor zijn fletse dracht;


  voor nieuw diadeem van edelsteen,


  glanzende saffier en smaragd.


  Eenzaam was hij toen met niets anders te doen


  dan te staren naar wereld van goud


  en te luisteren naar het gedruis van haar,


  rondtollend als vanouds.


  


  Bij het vol opgaan van zijn zilveren Maan


  verlangde in zijn hart hij naar Vuur:


  het bleke licht niet van seleniet


  want rood was nu zijn kuur -


  naar rosé en paars en gloed van haard,


  naar vlam met brandende tong,


  naar scharlaken lucht bij zon in vlucht


  als een wilde dag is jong.


  


  Hij wou zeeën van blauw en kleurenschouw


  van bossen groen en moeras;


  hij haakte naar vreugde van aardse geneugten


  en ’t warmbloedig mensenras.


  Hij had een hang naar lach en gezang


  en warm gebraad en wijn,


  naar parelend gebak van licht sneeuwpak,


  en dronk de maneschijn.


  


  Hij gaf lichtsignaal toen hij dacht aan het maal,


  aan peper en punch in ’t verschiet.


  Hij deed een misstap op zijn hellende trap


  en als een meteoriet,


  een ster op jacht, voor de Joel op een nacht,


  viel hij schitterend en wel


  van zijn ladderig pad naar een schuimend bad


  in de winderige Baai van Bel.


  


  Hij bedacht toen wat in maansnaam te doen


  om niet smeltend onder te gaan.


  Toen een vissersboot hem ver weg zag in nood;


  verbaasd keek bemanning het aan:


  in hun net gevat, glinsterend nat


  in fosforescerende gloed


  van blauwachtig wit en opalen licht


  en fijne groene vloed.


  


  Tegen zijn wens zetten ze hem


  aan land, met de vis erbij.


  ‘Neem een kamer maar in de herberg daar,’


  zei men, ‘de stad is vlakbij.’


  Een enkele klok, traag in de nok


  van de toren, naar zee gewend,


  maakte bereids het nieuws van zijn reis


  op dat heilloze uur bekend.


  


  Geen hout in de haard, geen ontbijt stond klaar,


  en de ochtend was kil en klam.


  Er was geen vuur maar as; slijk en geen gras,


  geen zon, maar een walmende lamp


  in een donker steegje. Hij kwam niemand tegen,


  nergens klonk er gezang,


  slechts gesnurk en gepiep, want iedereen sliep


  en dat duurde nog heel lang.


  


  Hij klopte ontsticht op deuren potdicht


  en riep, maar er klonk geen geluid,


  tot aan herberg hij kwam waar hij licht waarnam


  en tikte op een keukenruit.


  Een slaperige kok nam hem gemelijk op


  en: ‘Wat kan ’k voor u doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil vuur en goud en liederen oud,


  en veel rode wijn erbij.’


  


  ‘Hier krijgt u die niet,’ zei hij subiet,


  ‘maar kom toch binnen, maat.


  Zilver ontbeer ik en zijden kleren,


  misschien dat ’k u blijven laat.’


  Een zilveren ring lichtte de klink,


  voor een parel werd de deur vrij;


  een plaats bij de kok waar het vuur fel trok


  kostte hem nog twintig erbij!


  


  Er werd niets verstrekt voor dorst en trek


  tot hij jas en kroon gaf ook.


  En al wat, droevig lot, hij in aarden pot,


  gebarsten en zwart van de rook,


  kreeg was een hap steenkoude pap


  en een lepel als een spaan.


  Voor Kerstpudding, arme zonderling,


  kwam hij veel te vroeg aan:


  onvoorzichtige gast die op queeste was


  van de Bergen van de Maan.


  


  


  VII. De stenen Trol


  


  Trol zat alleen op zijn kruk van steen


  en knauwde en knaagde op een mager oud been;


  en al menig jaar zat te knagen hij daar


  want aan vlees was moeilijk te komen.


  Dromen! Genomen!


  In een heuvelgrot woonde hij alleen,


  en aan vlees was moeilijk te komen.


  


  Tom kwam aldaar, zette haar op snaar


  en sprak tot Trol: ‘Zeg wat is dat daar?


  Het lijkt wel de scheen van mijn ome Jeen,


  die thuishoort op het kerkhof.


  Zerkhof! Perkhof!


  Jeen is morsdood, al menig jaar


  maar ik dacht dat hij rustte op het kerkhof.’


  


  ‘Dat been,’ zei Trol, ‘gapte ik voor de lol.


  Wat heb je aan een been dat ligt in een hol?


  Je oom was zo dood als een stuk oud lood


  voordat ik vond zijn scheenbeen.


  Geenbeen! Leenbeen!


  Hij kan wel wat missen voor een oude trol;


  hij kan wel buiten zijn scheenbeen.’


  


  Zei Tom: ‘Ik kan niet inzien, man


  waarom lui als jij mogen kluiven an


  de scheen of het been van m’n Pa’s broer Jeen,


  dus handig het been nu maar over


  Klover! Rover!


  Hoewel hij een lijk is, hoor’t eran,


  dus handig het been nu maar over.’


  


  ‘Pas op maar jij,’ zei Trol, dolblij,


  ‘ik eet je op, met je schenen erbij.


  Een stuk vers vlees is voor mij een feest!


  Ik zet mijn tanden in jou nu.


  Hou nu! Gauw nu!


  Ik ben het beu al die knagerij;


  ik heb veel meer trek in jou nu.’


  


  Maar toen hij docht dat zijn kost was gekocht


  voelden zijn handen niets dan de tocht.


  Achter hem, vermist, stond Tom, vol list


  en trapte hem tegen zijn billen.


  Trillen! Gillen!


  De beste les voor hem was, Tom docht,


  een trap tegen zijn billen.


  


  Maar harder dan steen is het vlees en been


  van een trol die zit in de heuvels alleen.


  Een trap tegen ’n berg is net zo erg,


  want een trollebil kan het niet voelen.


  Joelen! Smoelen!


  En de oude trol lachte om Toms geween


  en wist dat zijn tenen het voelden.


  


  Sinds hij thuiskwam is Toms been stram,


  en zijn schoenloze voet voor altijd lam;


  maar dat deert niet Trol, want die is nog vol


  van het been dat hij stal van zijn eigenaar.


  Weigeraar! Zwijg maar!


  Trol zit nog steeds aan zijn kruk gekramd


  met het been dat hij stal van zijn eigenaar.


  


  


  VIII. Ali-de-Kruik


  


  De Eenzame Trol zat op een steen


  en zong een droevig lied:


  ‘O waarom, waarom leef ik alleen


  in de heuvels van Ververschiet?


  Onheuglijk lang heen is mijn volk,


  ik tel voor hen niet mee.


  Ik bleef achter, de laatste trol


  van de Weertop tot de Zee.


  


  Ik steel geen goud, ik drink geen bier,


  ik eet geen hapje vlees,


  maar bij mijn nadering sluit hier


  ieder zijn deur bevreesd.


  O, had ’k maar voeten mooi en goed


  en handen minder grof.


  Toch, mijn hart is week, mijn glimlach zoet


  en mijn koken is geen sof.’


  


  ‘Kom, kom!’ dacht hij, ‘dit is niet goed!


  ’n vriend zoeken is mijn wens;


  heel zachtjes zal ik gaan te voet


  door de Gouw, van grens tot grens.’


  Hij kwam omlaag, liep heel de nacht,


  voeten geschoeid in bont;


  in Delft kwam hij bij ’t licht van dag


  toen men daar net opstond.


  


  Hij keek eens rond, wie zag hij nu:


  mevrouwtje Buns die liep


  op straat met mand en paraplu.


  Hij bleef lachend staan en riep:


  ‘Moge mevrouwtje, goeiedag,


  U maakt het, hoop ik, wel?’


  Maar de plu en de mand vielen op slag


  en zij gilde als een del.


  


  De burgervader Pot kwam langs


  toen dat gekrijs weerklonk,


  hij werd gans pimpelpaars van angst


  en dook onder de grond.


  De Eenzame Trol, smartelijk verguisd,


  zei zacht: ‘Toe, ga niet weg.’


  Maar de vrouw rende als een gek naar huis


  en verstopte zich onder ’t bed.


  


  Verder naar ’t marktplein liep de trol,


  keek boven de kramen uit;


  zijn gezicht maakte de schapen dol


  en de ganzen kwaakten luid.


  Boer Zwijn morste bier in zijn baard,


  Wim de Slager wierp een mes,


  en Greep, zijn hond, rende met de staart


  tussen de poten weg.


  


  De oude Trol hield zich, droef te moe,


  voor de poort van Sluishol op,


  maar Ali-de-Kruik schoof naar hem toe


  en klopte hem op zijn kop.


  ‘O, waarom huil je, grote bonk,


  ’t is binnen echt niet fijn.’


  Hij gaf de Trol een vriendelijke stomp


  en lachte om zijn grijns.


  


  ‘O, Ali-de-Kruik, m’n jong,’ riep hij,


  ‘jij bent mijn ideaal.


  Als jij soms een ritje wilt maken op mij,


  neem ik je mee voor een maal.’


  Hij sprong op zijn rug en hield zich vast;


  ‘Daar gaan we dan,’ zei-ie;


  en die avond werd de Kruik vergast


  en zat op de Trol zijn knie.


  


  Er was vis, er was beboterde toast


  en jam, room en gebak;


  en de Kruik dacht: ik eet mateloos


  al barst ik uit mijn pak.


  De ketel zong, het vuur was heet,


  de pot was bruin en groot,


  en al zou hij verdrinken in de thee,


  hij dronk de hele sloot.


  


  Toen jas en huid zich spanden nauw


  rustten zij zwijgend tot


  de oude Trol zei: ‘Nu leer ik jou


  de bakkerskunst tot slot:


  hoe je mooi hapzaam brood bereidt


  van erwtenmeel, lichtbrons;


  daarna kun je slapen op een bed van hei,


  met kussens van uiledons.’


  


  ‘Kruik,’ vroeg men, ‘waar ben je geweest?’


  ‘Ik was op een smulpartij;


  ik voel me een beest, want ik heb gefeest


  met hapzaam brood,’ zei hij.


  ‘Maar waar, knaap, in de Gouw was dat,


  of wat ’t in Breeg misschien?’


  Maar Kruik antwoordde boos en mat:


  ‘Dat moet je zelf maar zien.’


  


  ‘Maar ik weet waar,’ zei Gluurder Nol,


  ‘ik zag hoe hij ons verliet:


  hij reed op de rug van de oude Trol


  naar de Heuvels van Ververschiet.’


  Toen iedereen de benen nam


  per ezel, kar, wat ook


  tot hij bij een huis in een heuvel kwam


  en een schoorsteen met rook.


  


  Ze bonsden hard op Trol zijn deur.


  ‘O bak toch voor ons een taart,


  mooi en hapzaam, en fijn van geur,


  O bak er toch een paar!’


  ‘Naar huis, naar huis,’ zei Trol onzacht,


  ‘ik heb jullie niet genood.


  Ik bak alleen op donderdag,


  en slechts voor enkelen brood.’


  


  ‘Ga weg, ik help je uit de droom,


  mijn huis is te beknopt


  en ik heb geen vis, of taart, of room,


  de Kruik at alles op.


  Jij Nol, Zwijn, ouwe Buns en Pot,


  ik zie jullie liever niet.


  Wegwezen, allemaal opgerot,


  de Kruik is mijn favoriet!’


  


  Ali-de-Kruik werd moddervet


  van ’t eten van hapzaam brood,


  zijn wambuis scheurde, en geen pet


  bleef zitten op zijn hoofd.


  Want iedere donderdag at hij daar,


  de mond opengesperd.


  En de Trol scheen kleiner te worden naar-


  mate hij groter werd.


  


  Een grote bakker werd de Kruik;


  nog zingt men zijn lof veel;


  van de Zee tot Breeg noemde men puik


  zijn broden, half en heel.


  Maar ’t was niet zo goed als ’t hapzame brood;


  geen boter zo rijk en royaal


  als de oude Trol elke donderdag bood


  voor Ali-de-Kruik zijn maal.


  


  


  IX. De Muspels


  


  Het duister van het Muspelrijk


  is zwart en nat als inkt;


  hun klok klinkt traag en vagelijk


  terwijl je in ’t slijk wegzinkt.


  


  Wie op hun deur te kloppen waagt,


  zakt weg in ’t slijk, terwijl


  grijnzende spuwers daar omlaag


  spuien hun vunze kwijl.


  


  Naast ’t rottend strand van de rivier


  treurt menige wilgeboom;


  de zwarte kraaien kniezen hier


  en krassen in hun droom.


  


  Voorbij de Meerslotbergen, een lange zware reis,


  in een beschimmeld dal - de bomen zijn er grijs -


  aan de rand van donkere poel, in verstild bestaan,


  houden zich de Muspels schuil, zonder zon of maan.


  


  De kelders waar ’t Muspeldom zit


  zijn vochtig, diep en koud,


  verlicht door zwakke kaarsenpit;


  daar tellen zij hun goud.


  


  Vocht druipt van muren en plafonds;


  hun poten op de vloer


  kletsen met een dof geplons


  deurwaarts op schuifeltoer.


  


  Ze gluren schuchter; door een spleet


  tasten hun vingers: pak!


  en als ze klaar zijn ga je mee


  als knokels in een zak.


  


  Voorbij de Meerslotbergen, een lange eenzame reis


  door schaduwen van spinnen en het moeras van Trijs,


  door ’t bos van hangende bomen en ’t


  ga je de Muspels zoeken, en zij maken jou buit.


  


  


  X. Olifant


  


  Grijs als een muis,


  groot als een huis,


  neus als een slang,


  gedreun van belang


  als ik stamp door het gras -


  bomen barsten als glas.


  Twee hoorns in m’n bek,


  door het zuiden ik trek


  met flaporen wijd.


  Sinds onheuglijke tijd


  stamp ik almaar rond,


  lig nooit op de grond,


  ook stervend niet, want


  ik ben de Olifant,


  ’t grootst van allemaal,


  oud, hoog als een zaal.


  Wie mij ooit zag een keer


  vergeet me geen dag meer.


  Als je me nooit ziet


  dan denk je: ik besta niet,


  Ik ben de oude Olifant,


  altijd ambulant.


  


  


  XI. Fastitocalaan


  


  Kijk, daar is Fastitocalaan!


  Een eiland om aan land te gaan,


  hoewel vrij onvruchtbaar.


  Kom uit de zee! Laat rennen ons,


  dansen of liggen in de zon!


  Kijk, een meeuwenschaar!


  Gevaar!


  Meeuwen zinken niet bij leven.


  Zitten of stappen is om ’t even:


  het is hun taak een wenk te geven


  en vestiging aldaar


  zodoende te beletten,


  al was ’t slechts voor een kort respijt


  van ziekte of van nattigheid,


  of om een ketel op te zetten.


  


  Ach, dommerds! die op HEM belanden


  en kleine vuren laten branden


  hopend wellicht op thee!


  Misschien komt ’t door Zijn dikke rug,


  hij schijnt in slaap, maar Hij is vlug


  en drijft nu rond in zee


  met list;


  en wanneer Hij hun voetstap hoort


  of vagelijk warmte voelt aan boord


  duikt HIJ


  als vis


  en draait zich ogenblikkelijk om,


  ze kiepen dan en zinken prompt


  beëindigen daarbij


  hun levensreis.


  Wees wijs!


  


  Veel Monsters wonen in de Zeeën,


  maar gevaarlijk als HIJ is geen,


  de taaie Fastitocalaan


  (zijn machtig ras is lang vergaan)


  de laatste oude zeeschildpad.


  Dus als je ’t leven niet bent zat


  raad ik je aan:


  Houd je aan oude zeemanskennis,


  betreed geen kust die onbekend is!


  Of nog beter


  vervul je dage’ op Midden-aard


  onbezwaard


  in vrede!


  


  


  XII. De kat


  


  De vadsige kat op de mat


  schijnt sloom in droom


  over muisjes uit ’t vuistje


  voor hem, of room;


  maar hij, vrij en blij,


  waart rond nog


  onbenard, trots, waar hard


  brulde en vocht


  zijn verwant, lenig, slank,


  of in legerstee


  in de Oriënt aan malse mens


  en vee zich tegoed dee’.


  


  De rijzige tijger met ijzeren


  krauw in klauw


  en gigantische tand


  in bloederig spouw;


  ’t luipaard zwart behaard


  ontstellend snel


  dat vaak zacht, van bovenaf


  zijn prooidier velt


  waar dofgroen woud opdoemt -


  ver zijn nu zij,


  venijnig, vrij


  en tam is hij;


  maar vadsige kat op de mat,


  dit knuffeldier,


  vergeet geen zier.


  


  


  XIII. Schaduwbruid


  


  Er was een man die leefde alleen;


  terwijl de tijd vergleed


  zat als gehouwen hij uit steen,


  maar wierp geen schaduwbeeld.


  Witte uilen op een winternacht


  streken op zijn hoofd neer;


  onder de junihemel dach-


  ten zij: hij leeft niet meer.


  


  Er kwam een vrouw in ’t grijs gekleed


  in de schemering glanzend:


  een ogenblik zij daar verbleef,


  heur haar met bloeme’ omkransend.


  Hij schrok uit zijn verstarring op,


  verbrak ban ogenblikkelijk;


  hij greep haar vast bij vlees en bot,


  zich in haar schaduw wikkelend.


  


  Niemand die haar daar ooit nog zag


  bij zon of ster of maan;


  zij woont in diepte waar de dag


  en nacht niet meer bestaan.


  Maar als in grotten eens per jaar


  ’t verborgene ontwaakt,


  dansen zij tot de dageraad,


  tot één schaduw gemaakt.


  


  


  XIV. De schat


  


  Van zilver en goud zong het godendom


  toen de maan nieuw was en jong de zon:


  het groene gras werd met zilver bedauwd


  en zij vulden de witte wateren met goud.


  Voor de schacht was gegraven of de Hel bestond,


  voor dwergen leefden, eer Draak opstond


  waren Elfen er reeds, en toverspreuken


  in dalen diep onder groene heuvels


  zongen zij en maakten veel mooie dingen:


  de schitterende kronen van Elfenkoningen.


  Maar zij waren gedoemd, hun lied klonk vermoeid


  door ijzer gehouwen en door staal geboeid.


  Hebzucht die niet zong en lachte evenmin


  in donkere holen nam toe hun gewin;


  zilver en goud met gegrift patroon;


  de schaduw trok over Elfenwoon.


  


  In een donkere grot leefde een dwerg oud,


  zijn vingers kleefden aan zilver en goud;


  met hamer en tang en aambeeldsteen


  versleet hij zijn handen tot op het been,


  en smeedde munten en reeksen ringen


  als prijs voor de macht van koningen.


  Maar dof werd zijn blik, zijn gehoor zwak


  en de huid geel op zijn schedeldak;


  door zijn knokige klauw met bleke schijn


  glipten de edelstenen in het geheim.


  Hij hoorde geen stap al beefde de aardkorst


  toen de jonge draak ging lessen zijn dorst.


  En de stroom dampte waar zijn deur stond,


  de vlammen sisten op vochtige grond.


  In ’t rode vuur stierf hij, alleen;


  in kokend slijk werd tot as zijn gebeent’.


  


  Er leefde een draak onder grijze steen;


  zijn ogen knipperden, hij lag alleen,


  zijn vreugde was dood, zijn jeugd vervlogen,


  hij was vel over been, zijn leden gebogen,


  jaren geketend aan zijn goud;


  in zijn hartenoven werd het vuur koud.


  Aan ’t slijm van zijn buik kleefden dik de


  sieraden waaraan hij rook en likte,


  hij wist de plaats van de kleinste ring


  onder schaduw van zijn zwarte zwing.


  Aan dieven dacht hij op zijn harde bed,


  droomde dat hij at hun vlees en vet,


  hun botte’ uitperste en hun bloed dronk;


  zijn oren kwijnden, zijn adem stonk.


  Maliën rinkelden. Hij hoorde ’t niet,


  een stem weerklonk in zijn grot diep:


  een jonge krijger met een mooi zwaard


  daagde hem uit voor wat schat was waard.


  Messen zijn tanden, van hoorn zijn huid,


  maar ijzer doorboorde ’em, zijn vlam doofde uit.


  


  Er zet een koning op een troon, bejaard:


  op knokige knieën hing zijn witte baard;


  Eten noch drinken lustte hij, geen


  lied bekoorde hem; hij dacht alleen


  aan zijn kist, groot en fraai bewerkt,


  waar achter deuren met ijzer versterkt


  kostbare goudschat zich bevond


  in ’t geheim bewaard onder de grond.


  Roestig en dof de zwaarde’in zijn leen,


  zijn bewind onbillijk, zijn glorie heen,


  hol zijn paleizen, zijn priëlen koud,


  maar hij was koning van elfengoud.


  Hij hoorde de hoorns niet in de bergpas,


  hij rook niet het bloed op ’t vertrapte gras,


  maar zijn paleizen verbrandden, teloor ging zijn rijk,


  in kille kuil wierp men zijn lijk.


  


  Er ligt een oude schat in een donkere grot,


  vergeten achter deuren, voor eenieder op slot;


  die grimmige poort komt niemand voorbij.


  Op een heuveltje ligt een groene wei;


  leeuwerik stijgt waar schapen gaan


  en de wind waait van het zeestrand aan.


  De oude schat bewaakt door Nacht


  terwijl Elfen slapen en aarde wacht.


  


  


  XV. De zee-bel


  


  Ik liep langs ’t strand en op ’t natte zand


  kwam als een sterrenstraal tot mij


  een witte schelp, als een zee-bel:


  in mijn natte hand trilde hij.


  In mijn vingers bevend kwam tot leven


  getinkel daarin, bij water brak


  een boei die deinde, een roep over einde-


  loze oceanen, ver weg en zwak.


  


  Toen zag ik een boot, geluidloos, groot


  op het nachtelijk tij, ledig en grijs.


  ‘Het is later dan laat! Waarom gedraald?’


  ’k Sprong erin en riep: “Weg, op reis!’


  


  Weg voerde hij mij, stuifnat als hij,


  in slaap gehuld, met mist omkleed


  naar vergeten stranden in een vreemd land.


  In de schemering achter de zee


  hoorde ik een zee-bel in golvenspel,


  luidend, luidend, en waterbrand


  op verborgen klip van een dodelijk rif;


  en tenslotte kwam ’k bij een lang strand.


  Wit blikkerde het, de zee flikkerde met


  sterrenspiegels in zilver gevat;


  klippen van steen, wit als elpenbeen


  in ’t maanschuim waren glanzend nat.


  Glinsterend zand gleed door mijn hand,


  stof van parel en lazuliet,


  horens van opaal, rozen van koraal,


  fluiten van groen en markasiet.


  Maar onder rotsen waren sombere grotten


  met wier-gordijnen, donker en grijs;


  een koude wind daar beroerde mijn haar


  en licht taande toen ’k hervatte mijn reis.


  


  Van heuvel liep een groene vliet;


  ik dronk van zijn water tevrêe;


  langs zijn fontein-trap naar ’t mooie landschap


  van immer-avond kwam ik, ver van de zee;


  klimmend naar weiden waar schaduwen glijden,


  als gevallen sterren de bloemenpracht,


  en op blauwe poel, glazig en koel


  de waterlelies als manen bij nacht.


  Elzen neurden en wilgen treurden


  langs trage rivier met wuivend wier;


  zwaardleliën en groene spiesen


  en rietpijlen bewaakten voorden hier.


  


  Er weerkaatste gezang heel de avond lang


  beneden in ’t dal; menig gerucht


  van dat en dit: hazen sneeuwwit,


  mollen uit holen, motten in vlucht


  met lampenoog; geen staart bewoog


  van dassen in donker op de loer,


  Te Hoorde dansgerucht, muziek in de lucht,


  voeten vlug over groene vloer.


  Maar waar ook in dat rijk, het was overal gelijk:


  voeten vluchtten, dan zweeg al;


  geen groet biedend, alleen vliedend:


  piepjes, stemmen, hoorngeschal.


  


  Van rivierloof en biezenschoof


  maakte ik een mantel van smaragd,


  een lange staf en gouden vlag;


  mijn ogen straalden als sterrepracht.


  Met bloeme’ omkranst stond ik op schans,


  en schel als roep bij haangekraai


  schreeuwde ik luid: Waar hang je uit?


  Waarom spreekt niemand waar ik ga?


  Hier sta ik thans, vorst van dit land


  met leliezwaard en lissestaf.


  Geef mij gehoor en treedt naar voor,


  spreek woorden tot mij! Wees niet laf!’


  


  


  Een wolk kwam dra als zwarte wâ,


  als een mol ging ik tastend rond;


  op de grond vallend, mijn handen krabbend,


  met ogen blind en rug gekromd.


  Ik kroop naar een bos, zwijgend in mos


  en dode bladeren, takken kaal.


  Daar zat ik neer, mijn geest bezeerd


  wijl uilen snurkten in holle zaal.


  Een dag en een jaar moest ik blijven daar;


  in rot hout klonk kevergeklop.


  Spinnen weefden, in de aarde rezen


  zwammen hoog om mijn knieën op.


  


  Eindelijk kwam dag in mijn lange nacht


  en ik zag mijn haar, lang en grijs.


  ‘Al ben ik krom, ’k moet naar zee weerom!


  ’k Ben verdwaald en ik ken niet mijn reis,


  maar ik moet er vandoor. Toen strompelde ik voort,


  als een vleermuis hing schaduw over mij;


  mijn oren daas van windgeraas,


  en hulde in stekelig lover mij.


  Mijn handen gereten en knieën versleten


  door de last der jaren vermoeid,


  toen de striemende regen zilte smaak kreeg en


  van zeewier de geur mij aanwoei.


  


  Vogels zeilden, kermend, krijsend;


  ’k Hoorde stemmen in koude grot;


  robben snauwend, rotsen grauwend


  en in spuigaten ’t golfgeklots.


  Winter brak aan, door mist gegaan


  sleepte ik mij naar eind van ’t land:


  sneeuw jachtte daar, ijs in mijn haar,


  duisternis over ’t laatste strand.


  


  Drijvend op tij, wachtte nog mij


  de boot met deinende boeg.


  Moe lag ik temeer toen hij door zwaar weer


  mij over de zeeën wegdroeg.


  Langs wrakken van eeuwen met zwermende meeuwen,


  grote schepen met licht bevracht,


  op weg naar haven, zwart als de raven,


  stil als sneeuw, in holst van de nacht.


  


  Huizen met blinden, omfluisterd door wind, en


  lege straten. Bij een deur kwam ’k terecht,


  en waar regengeruis klonk in afvoerbuis


  wierp ik heel mijn bagage weg;


  in mijn grijpende hand wat korrels zand


  en een zeeschelp, dood en stom.


  Nooit zal als tevoren mijn oor die bel horen,


  nooit keer ik naar die kust weerom,


  nimmermeer terwijl ik weer


  door steeg en slop en lange laan


  haveloos zwerf. Ik praat in mijzelf,


  want nog steeds spreekt geen mens mij aan.


  


  


  XVI. Het laatste schip


  


  Fíriel keek heel vroeg uit het raam:


  de grijze nacht vervlood en


  ver weg gaf een gouden haan


  schelle klaroenstoten.


  ’t Geboomt was zwart, de ochtend vaal,


  vogels ontwaakten tsjilpend,


  een windje, zwak en schraal,


  deed vage bladeren trillen.


  


  Zij zag bij ’t venster hoe gestaag


  ’t licht groeide tot een schittering


  op land en blad, op ’t gras omlaag


  van grijze dauw de glinstering.


  Haar voeten blank op vloer als was,


  op trap glansden haar enkels,


  zij stapte dansend door het gras,


  geheel met dauw besprenkeld.


  


  Haar jurk was met juwele’ omzoomd


  toen naar rivier zij snelde,


  en leunde tegen wilgeboom,


  en zag hoe ’t water welde.


  Een ijsvogel viel neer als steen


  in een blauwe baaierd,


  buigzaam riet wuifde heen en weer,


  leliebladeren waaierend.


  


  Muziek plotseling tot haar kwam


  terwijl zij daar stond, glanzend,


  met haren los in ochtendvlam


  over haar schouders dansend.


  Fluiten klonken, snarenspel,


  van gezang de geluiden


  als windstemmen, jong en fel,


  en verre klokken luidden.


  


  Een schip met gouden roer en scheg


  en spanten wit gleed aan, en


  statig voor zijn hoge plecht


  voorafgegaan door zwanen.


  Lieden schoon uit Elfenrijk


  in zilvergrijs die roeiden,


  en drie met kronen daar zag zij;


  hun blonde haren woeien.


  


  Met harp in hand klonk hun gezang


  op roeibewegingen:


  Groen is het land, bladeren zijn lang


  en de vogels zingen.


  Menige dageraad van goud


  zal deze aard verlichten,


  menige bloem zich nog ontvouwt


  eer korenvelden zwichten.


  


  ‘Waar gaat de reis heen, roeiers schoon,


  de rivier af drijvend


  naar schemering en geheime woon


  in ’t grote woud verblijvend?


  Naar Noordeiland en strand van rots


  op sterke zwanen reizend,


  naar woon bij ’t koude golfgeklots


  waar witte meeuwen krijsen?’


  


  ‘Nee, wij zijn op verre reis


  op de weg der laatste dagen:


  uit westelijke havens grijs


  op schaduwzeeën ons wagend,


  gaan wij terug naar Elfentuin,


  waar de Witte Boom groeit en


  de Sterre neerschijnt op het schuim,


  de laatste kust besproeiend.’


  


  ‘Zeggen het sterfelijk land vaarwel,


  Midden-aard verzakend!


  In Elfenwoon klept heldere bel


  in toren boven daken.


  Hier vallen bladeren, dort het gras


  en zon en maan verrijzen;


  wij horen verre roep die ras


  ons vraagt derwaarts te reizen.’


  


  Zij staakten ’t roeien, keerden terzij:


  ‘Wilt gij u niet beraden?’


  ‘Fíriel, Fíriel,’ riepen zij,


  ‘’t schip is niet volgeladen.


  Eén meer slechts mag met ons mee,


  komt, want uw tijd spoedt henen,


  kom Aards meisje, schoon als fee,


  wil ’t oor ons lenen!’


  


  Fíriel keek van waterzij,


  één stap wagend;


  toen zonk zij diep weg in de klei,


  kon ’t langer niet verdragen.


  Langzaam kwam ’t Elfenschip voorbij,


  fluisterend door ’t water varend.


  ‘Ik kan niet meegaan!’ hoorden zij,


  ‘’k ben dochter van de Aarde!’


  


  Iedere opsmuk aan haar kleed ontbrak


  toen zij uit weide terugging


  onder donkere deur en dak


  en schaduw van de woning.


  Een roodbruin werkschort trok zij aan,


  ’t lange haar opgestoken,


  gereed om weer aan ’t werk te gaan.


  Zonlicht werd dra gebroken.


  


  Jaar na jaar nog steeds vervloeit


  langs Zeven Rivieren;


  wolk drijft weg, zonlicht gloeit,


  wilg trilt, wieren slierten


  ’s morgens, ’s nachts, maar nimmermeer


  gaan schepen weer naar ’t westen


  in sterfelijk water als weleer;


  hun lied stierf uit ten leste.


  


  


  EINDE
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